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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১৪৮

৩৯/ যুল মাল বন (ءكتاب قسم الف)
পিরেদঃ যুল মাল বন

আরবী

اخْبرنَا عمرو بن يحي بن الْحارِثِ قَال انْبانَا محبوب قَال انْبانَا ابو اسحق عن شَرِيكٍ

هلَيع هال َّلص ِلنَّبانَ لولِ كسلرلو هالَّذِي ل سالْخُم دٍ قَالاهجم نفٍ عيخُص نع

سخُم لَّمسو هلَيع هال َّلص ِلنَّبانَ لَا فىشَي دَقَةالص نلُونَ مكاي  هتابقَرو لَّمسو

نبكَ وذَل ثْلم يناكسلْملكَ وذَل ثْلم تَاملْيلسِ والْخُم سخُم هتابذِي قَرلسِ والْخُم

ءَش نم تُمما غَننَّموا الَماعو هثَنَاو لج هال قَال نمحد الربو عبا كَ قَالذَل ثْلم بِيلالس

زع لُهقَوو بِيلالس نابو يناكسالْمو تَامالْيو بذِي الْقُرلولِ وسلرلو هسخُم هنَّ لفَا

ءَالْف ف مَْال تَفْتَحا اسنَّما لَّهلَعو لجو زع ها للَّهك اءشْينَّ ا مَك دَاءتاب هل لجو

والْخُمسِ بِذِكرِ نَفْسه نَّها اشْرف الْسبِ ولَم ينْسب الصدَقَةَ الَ نَفْسه عز وجل نَّها

وهو ةبعْال ف لعجفَي ءَش ةيمالْغَن نخَذُ موي يلقَدْ قو لَمعا َالتَع هالاخُ النَّاسِ وسوا

السهم الَّذِي له عز وجل وسهم النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم الَ امام يشْتَرِي الْراعَ

لها نمو مَسا له ًةنْفَعمو غَنَاء يهى فار نمى مار نم نْهم طعيو حَالسو نْهم

منَهيبِ بطَّلنُو الْمبو ماشنُو هب مهو بذِي الْقُرل مهسآنِ والْقُرو قْهالْفو لْمالْعدِيثِ والْح

وهو بِيلالس نابو تَامالْيك ونَ الْغَند منْهيرِ ملْفَقل نَّها يلقَدْ قو يرالْفَقو منْهم الْغَن

اءوس َنْثاو رالذَّكو بِيرْالو يرغالصو لَمعا َالتَع هالنْدِي وابِ عوبِالص نلَيالْقَو هشْبا

سلَيو يهِمف لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر همقَسو مكَ لَهذَل لعج لجو زع هنَّ ال

لَو لجر ف اءلَمالْع نيب هلَمنَع فَخ ضٍ وعب َلع مهضعب لفَض نَّهدِيثِ االْح ف

اوص بِثُلُثه لبن فَُنٍ انَّه بينَهم وانَّ الذَّكر وانْثَ فيه سواء اذَا كانُوا يحصونَ فَهذَا

يقفالتَّو لو هالو بِه رمكَ اذَل ِنيبنْ يا ا ةوِيبِالس منَهيب نَّهنٍ اَُف نبل ِريص ءَش لك

نم بِيلالس نب مهسو ينملسالْم نم يناكسلْمل مهسو ينملسالْم نم تَاملْيل مهسو
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تىا شمهيخُذْ ا لَه يلقو بِيلالس ناب مهسو ينسم مهس منْهدٌ محا َطعي و ينملسالْم

ينغالالْب ينملسالْم نم تَالالْق رضح نم نيب امما اهمقْساسٍ يخْمةُ اعبراو

বাংলা

৪১৪৮. আমর ইবন ইয়াহইয়া ইবন হািরস (রহঃ) ... মুজািহদ (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, কুরআন মজীেদ

য বলা হেয়েছ, খুমুস বা পমাংশ আা এবং তাঁর রাসূেলর জন, তা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এবং তাঁর িনকটাীয়েদর জন, কারণ তাঁেদর জন সদকা হণ করা বধ িছল না। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ঐ পমাংেশর পমাংশ হণ করেতন আর তার আীয়েদর জন িছল পমাংেশর পমাংশ। আর

ইয়াতীমেদর জনও িছল অনুপ। আর মুসািফরেদর জন অনুপ এবং িনকট আীয়েদর জন অনুপ অংশ

িছল।

আবু আবদুর রহমান (ইমাম নাসাঈ) বেলন, আা তা’আলা য িনেজর নাম িনেয়  কের ( هسخُم هنَّ لفَا)
বেলেছন, এটা বােকর সূচনািবেশষ। কারণ সমুদয় ব আাহরই। এবং ফায়’ ও ’খুমুস’-এর ে িতিন থেম

িনেজর নাম িনেয়  কেরেছন। এর কারণ এই য, এ দু’টা উম অজন। আর সাদকার ে িনেজর নাম

িনেয় আর কেরনিন। বরং বেলেছনঃ (اءلْفُقَرل دَقَاتا الصنَّما) অথাৎ সাদকা ফকীরেদর জন ........। কারণ

সাদকা মানুেষর ময়লা-প।

কউ কউ বেলেছনঃ গনীমেতর মােলর িকছু অংশ িনেয় কা’বার মেধ রেখ দওয়া হেব আর সটাই আাহর

অংশ। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর অংশ ইমাম বা শাসক পােবন। িতিন তা িদেয় ঘাড়া, অ-

শ য় করেবন, যােক দওয়া ভাল মেন করেবন, দেবন, যােক িদেল মুসিলম সাধারেণর উপকার ও কলাণ হয়

তােক এবং মুহািস, ফুকাহা ও কুরআনচচাকারীেদরেক দেবন।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আীয়েদর অংশ বনু হািশম ও বনূ মুািলব পােবন; চাই তারা ধনী

হন বা দির। কউ কউ বেলন, তাঁেদর মেধ যারা দির কবল তারাই পােবন, ধনীরা পােবন না। যমন

ইয়াতীম ও মুসািফরেদর মেধ যারা দির, তারাই পােব।

এ মতই আমার কােছ অিধক সিঠক বেল মেন হয়। িক পাওয়ার ে ছাট-বড়, নারী-পুষ সবাই সমান।

কননা আা তা’আলা এই সদ তােদর দওয়ার িনেদশ িদেয়েছন এবং রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােদর মেধ বন কেরেছন। আর হাদীেস উেখ নই য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

কাউেক বিশ দওয়ার িনেদশ িদেয়েছন এবং কাউেক কম।
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এই মাসআলায় ইমামগেণর কান মতেভদ আেছ বেল আমােদর জানা নই য, যিদ কউ কােরা সানেদর জন

িনেজর এক-তৃতীয়াংশ মাল দােনর ওসীয়ত কের, তাহেল সকল সানই সমান হাের পােব; চাই তারা ছেল

হাক বা মেয় যিদ তােদর পিরসংখান জানা থােক। এমিনভােব যিদ কান িজিনস কােরা সানেদর দওয়ার

জন বলা হয়, তাহেল ঐ িজিনস সকল সানই সমান হাের পােব। অবশ য বি দওয়ার িনেদশ দয়, স যিদ

পিরার বেল দয় য, অমুক এতটুকু পােব, আর অমুক এতটুকু, তাহেল তার কথানুযায়ী দওয়ার ববা করা

হেব। আর এক অংশ মুসিলম ইয়াতীমগণ পােব। এক অংশ মুসিলম িমসকীনগণ এবং এক অংশ মুসািফরগণ

পােব। আর কাউেক িমসকীেনর অংশ ও মুসািফেরর অংশ-এই দুই অংশ একে দওয়া হেব না; বরং তােক বলা

হেব তুিম হয় িমসকীেনর অংশ হণ কর অথবা মুসািফেরর অংশ হণ কর। গনীমেতর মােলর অবিশ চারভাগ

ইমাম ঐ মুসিলমেদর দেবন, যারা বােলগ এবং যুে অংশহণ কেরিছল।

English

It was narrated that Mujahid said:
"The Khumus that is for Allah and His Messenger was for the Prophet and His
relatives; they did not take anything from the Sadaqah. The Prophet was
allocated one-fifth of the Khumus; his relatives were allocated one-fifth of
the Khumus; the same was allocated to orphans, the poor and they
wayfarers."

Abu Abdur-Rahman (An-Nasi) said: Allah, the Majestic is he and Praised,
said: "And know that whatever of spoils of war that you may gain, verily,
one-fifth of it is assigned to Allah, and to the Messenger, and to the near
relatives ( of the Messenger (Muhammad)), (and also) the orphans, Al-
Masakin (the Poor) and the wayfarer." His, the Mighty and Sublime, saying to
Allah starts the speech since everything is of Allah, the Mighty and Sublime,
saying to Allah starts the speech since everything is of Allah, the Mighty and
Sublime. And perhaps He only oened His speech about the Fay and the
Khumus, mentioning Himself, because that is the noblest of earnings. And
He did not attribute Sadaqah to Himself, the Mighty and Sublime, because
that is the dirt of people. And Allah knows best. It was said that something
should be taken form the spoils of war and placed inside the Kabah, and this
is the share that is for Allah, the Mighty and Sublime. The share of the
Messenger is to be given to the imam to buy horses and weapons, and to
give to whomever he thinks will benefit the people of Islam, and to the
people of Hadith, Knowledge, Fiqh and the Quran. The share that is for near
relatives should be given to Banu Hashim and Banu Al-Muttablib, rich and
poor alike, or it was said that it should be given to the poor among them and
not to the rich, such as orphans and wayfarers.

This is the view that is more appropriate in my view, and Allah knows best.
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And the young and the old, male and female, are equal in that, because
Allah, the mighty and sublime, has allocated it to them and the Messenger of
Allah distributed it among them, and there is nothing in the Hadith to
indicate that he preferred some of them over others. And there is no
scholarly dispute, as far as we know, to suggest that if a man bequeaths
one-third of his wealth to such a tribe, to be distributed out among them
equally, that it should be done otherwise, unless the giver stipulated
otherwise. And Allah is the source of strength. And (there is) a share for the
orphans among the Muslims, and a share for the poor among the Muslims,
and a share for the wayfarers among the Muslims. No one should be given
both a share for the poor and a share for the wayfarer; it is to be said to him:
"Take whichever of them you want." And the other four-fifths are to be
divided by the imam among those adult Muslims who were present in the
battle.

ফুটেনাট

তাহীকঃ যয়ীফ (মুরসাল)।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মুজািহদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78179

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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